
TRACCIAN.1

L'Ufficiale dei Carabinieri è di norma un comandante,
o responsabile di settore, ma è al tempo stesso un
ufficiale di pubblica sicurezza e un ufficiale di polizia
giudiziaria (per la totalità o la gran parte del suo
percorso). Il candidato indichi quale dovrebbe esserne
il ruolo, fra azione, diretta, governo del personale e
controllo. ~l
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Der Karabinieroffizier ist ein Sektorverantwortlicher ~
Kommandant und gleichzeitig ein Offizier von der ._~.
oeffentlichen Sicherheit und von Justizpolizei (in der
ganzen Zeit). :fb
Der Kandidat sollte deren Rolle zwischen direkter
Beitrag, Verwaltung der Personal und Kontroll
zelgen.

TRADUZIONE IN LINGUA TEDESCA



TRACCIAN.2

L'Arma ha una risposta operativa demandata
essenzialmente alla Territoriale, con istituti quali le Stazioni,
il Pronto Intervento e il Carabiniere di quartiere. Il
dispositivo è integrato da Reparti che collaborano in
specifici settori: le Unità Mobili per 1'ordine pubblico o il
concorso nella protezione civile, quelle Specializzate per la
tutela di interessi diffusi o lo svolgimento di attività
settori ali, la componente Forestale per le numerose materie
di pertinenza. Il candidato illustri quali punti di forza vede \tr\
nell'organizzazione e fornisca un eventuale contributo r
propositivo. \
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Die 1/ Arma" handelt praktisch durch die territoriale q \
Organisation, deren Institutionen, Praesidium, Notruf und J
"Carabiniere di quartiere" sind. Die Struktur ist von ~
Abteilungen integriert, die mit spezifischen Sektoren
mitarbeiten: mobile Einheiten fuer die oeffentliche Ordnung /~
oder der Wettbewerb im Zivilschutz, im Schutz von ~/
verschiedenen Interessen oder die Durchfuehrung von
Bereichaktivitaeten, Waelderaktivitaeten und andere
Hauptfaecher. Der Kandidat sollte positive Beitraege an
dieser Organisation anbieten



TRACCIAN.3

Il Carabiniere è un punto di riferimento per il cittadino, che
guarda alla sua uniforme e al suo contegno con occhio
attento e concezione moderna del suo ruolo. Cosa si aspetta
e cosa trova, quando bussa alla porta di una caserma o ne
compone il numero di telefono? Il candidato fornisca la
propria personale risposta al presente quesito, traendo
spunto dall' esperienza maturata sul campo.
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Der Karabinier ist Bezugspùnkt fuer den Buerger, der an
dessen Uniform, Benehmen und moderner Rolle schaut.
Was erwartet er sich und was findet er, wenn er an einer
"Kasernetuer" klopft oder amuft? "DerKandidat sollte seine
persoenliche Antwort auf Grund seine eigenen Erfahrungen
geben.
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